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специальных докладчиков и представителей 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Мьянмы при 
Организации Объединенных Наций от 24 октября 2012 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

 Настоящим имею честь препроводить меморандум о положении в области 
прав человека в Республике Союз Мьянма. 

 Был бы признателен за распространение настоящего письма и приложе-
ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 69(с) пове-
стки дня. 
 
 

(Подпись) Чо Тин 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Мьянмы 
при Организации Объединенных Наций от 24 октября 
2012 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Меморандум о положении в области прав человека 
в Республике Союз Мьянма 
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 I. Введение  
 
 

1. Впервые резолюция конкретно по Мьянме была предложена Европейским 
союзом в Третьем комитете Генеральной Ассамблеи в 1991 году. С тех пор это 
стало для Европейского союза ежегодным ритуалом. 

2. Мьянма всегда отвергала эти резолюции и отказывалась от участия в их 
принятии. Такой подход объясняется двумя причинами. Во-первых, Мьянма 
принципиально не приемлет резолюции по конкретным странам. Во-вторых, 
эта резолюция не отражает реальное положение вещей и не признает его. Она в 
основном полагается на недостоверную информацию, что приводит к ложным 
выводам. На содержании проектов резолюций обычно сказываются рекоменда-
ции и замечания Специального докладчика, внимание которого сосредоточено 
на идеальных стандартах в области прав человека и должным образом не учи-
тывает более широкие аспекты национального примирения и мира и стабиль-
ности в стране.  

3. Настоящий меморандум призван довести до сведения государств-членов 
объективную информацию о положении в области прав человека в Мьянме. 
Мы надеемся, что он поможет исправить ошибочные представления и устра-
нить недопонимание, которое до сих пор может сохраняться в отношении си-
туации в Мьянме. 
 
 

 II. Положение в стране 
 
 

4. 27 сентября 2012 года президент Тейн Сейн выступил на шестьдесят 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. В своем выступлении он подчеркнул 
следующие позитивные изменения в политической и социально-экономической 
жизни страны:  

 a) судебная система, вооруженные силы, национальные группы, поли-
тические партии, гражданское общество и народ в целом добились заметного 
прогресса в процессе демократических преобразований и реформ; 

 b) демократическое правительство и сильный, жизнеспособный парла-
мент, придерживающиеся практики сдержек и противовесов, занимают сейчас 
прочные позиции; 

 c) обнадеживающие признаки прогресса включают предоставление ам-
нистии заключенным, достойное возвращение из изгнания политических сил, 
успешное проведение в 2012 году довыборов в свободной, справедливой и 
транспарентной обстановке, отмену цензуры средств массовой информации — 
четвертой власти, свободу доступа к Интернету, создание организаций работ-
ников и работодателей и расширение участия народа в политическом процессе; 

 d) участие г-жи Аунг Сан Су Чжи в работе Народного собрания (пар-
ламента) не только в качестве его члена, но и в качестве председателя Комитета 
по вопросам правопорядка и стабильности; 

 e) законодательный орган совершенствуется и с каждой сессией повы-
шает эффективность своей работы, и парламент уже смог принять основопола-
гающие законы, опираясь на демократическую практику; 
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 f) законы и подзаконные акты принимаются исходя из того, что эконо-
мическое развитие не должно вести к увеличению разрыва между богатыми и 
бедными; права граждан должны быть защищены; окружающая среда должна 
охраняться; работники должны иметь права, отвечающие международным нор-
мам; 

 g) появление таких демократических характеристик, как растущее уча-
стие различных политических сил и их взаимная терпимость, великодушие, 
расширение сферы политического участия, представительства и подотчетности 
и способность формировать новую политическую культуру терпения и диало-
га; 

 h) достижение соглашений о прекращении огня с 10 вооруженными 
группами; продолжение консультаций с единственной оставшейся группой; 

 i) что касается ситуации в национальной области Ракхайн, то все люди, 
населяющие Мьянму, независимо от расы, религии или пола, имеют право 
жить в мире и безопасности. Эта проблема будет урегулирована с помощью 
краткосрочных и долгосрочных мер на основе многостороннего подхода с уче-
том политических, экономических и социальных аспектов. Мьянма имеет пра-
во обеспечивать безопасность своих границ и охранять и защищать свой суве-
ренитет, и Мьянма будет делать все от нее зависящее, чтобы урегулировать 
этот вопрос в соответствии с международными нормами;  

 j) следует взглянуть с другой, новой точки зрения на необходимость 
понимания ситуации в Мьянме и ее поддержки со стороны международного 
сообщества. 
 
 

 III. Ситуация в национальной области Ракхайн 
 
 

5. Вспышку общинного насилия в национальной области Ракхайн вызвали 
два межобщинных преступления, совершенные в мае и июне 2012 года. Прави-
тельство приняло правовые меры в отношении тех, кто совершил эти преступ-
ления. В то же время правительство приняло меры в соответствии с сущест-
вующими правилами и законами, с тем чтобы такие инциденты не повтори-
лись. 

6. Правительство проявило максимальную сдержанность при восстановле-
нии правопорядка в тех районах, где имело место межобщинное насилие. В 
этой связи Мьянма решительно отвергает высказываемые некоторыми сторо-
нами обвинения по поводу того, что власти допустили злоупотребления и 
чрезмерное применение силы при урегулировании этой ситуации. 

7. Мир и стабильность необходимы для идущего в Мьянме процесса демо-
кратизации и реформ. Для сохранения Союза особо важны национальная соли-
дарность и расовая гармония между различными национальными группами. 
Мьянма является многоконфессиональной страной, в которой на протяжении 
веков буддисты, христиане, мусульмане и индуисты живут вместе в мире и со-
гласии. Конституция государства гарантирует свободу вероисповедания.  
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  Создание Комиссии по расследованию  
 

8. Для расследования инцидента и подготовки предложений с учетом нацио-
нальных интересов распоряжением № 58/2012 канцелярии президента 17 авгу-
ста 2012 года была создана Комиссия по расследованию из 27 членов. В состав 
этой независимой комиссии по расследованию национального уровня вошли 
представители всех слоев общества, в том числе весьма уважаемые представи-
тели буддистской, мусульманской, христианской и индуистской общин. По за-
вершении расследования Комиссия представит свой доклад непосредственно 
президенту. В случае необходимости работа Комиссии может быть продлена. 

9. Чтобы выяснить причины инцидента и представить наряду с выводами 
свои предложения, Комиссия по расследованию уполномочена изучить сле-
дующие вопросы: 

 a) причины конфликта, нарушившего мир и подорвавшего стабиль-
ность; 

 b) жертвы и материальный и иной ущерб в результате конфликта; 

 c) принятые меры для восстановления мира и стабильности; 

 d) задачи в области оказания экстренной помощи и восстановления; 

 e) краткосрочные и долгосрочные меры, которые необходимо принять 
для прекращения конфликта; 

 f) определение путей и средств для обеспечения мирного сосущество-
вания между разными религиозными и этническими группами; 

 g) предложения по поддержанию правопорядка; 

 h) предложения по экономическому и социальному развитию. 
 

  Посещение должностных лиц Организации Объединенных Наций  
 

10. Группа Организации Объединенных Наций, возглавляемая Специальным 
советником Генерального секретаря по Мьянме Виджаем Намбияром и коор-
динатором-резидентом Ашоком Найджемом, посетила национальную область 
Ракхайн 13–14 июня 2012 года. Специальный докладчик по вопросу о положе-
нии в области прав человека в Мьянме Томас Охеа Кинтана посетил нацио-
нальную область Ракхайн 31 июля — 1 августа 2012 года и изучал ситуацию на 
месте. Группа иностранных дипломатов, работающих в Мьянме, в том числе из 
посольств государств — членов Организации исламского сотрудничества 
(ОИС) в этой стране, посетила национальную область Ракхайн 31 июля — 1 
августа 2012 года и изучала ситуацию на месте. Руководитель операций Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов Джон Гинг в сопровождении 
координатора-резидента посетил Ситтве 31 июля 2012 года и встретился со 
старшими должностными лицами правительства, партнерами и пострадавшим 
населением. 
 

  Посещение других высокопоставленных лиц  
 

11. Министр иностранных дел Турции Ахмет Давутоглу посетил лагеря для 
пострадавшего населения в национальной области Ракхайн 10 августа для ока-
зания экстренной помощи. В этой поездке его сопровождала жена Саре Даву-



A/C.3/67/4  
 

6 12-56850 
 

тоглу, а также Эмине Эрдоган (жена премьер-министра Турции) и Сюмейе Эр-
доган (дочь премьер-министра Турции). В Ситтве (столице национальной об-
ласти Ракхайн) их встретили союзный министр по пограничным вопросам и 
старшие должностные лица правительства. Делегация посетила лагеря для ока-
зания экстренной помощи пострадавшим и встретилась с должностными ли-
цами правительства, координатором-резидентом Организации Объединенных 
Наций и представителями учреждений Организации Объединенных Наций и 
партнерами. Между Обществом Красного Полумесяца Турции и Обществом 
Красного Креста Мьянмы был подписан меморандум о взаимопонимании в от-
ношении оказания экстренной помощи пострадавшему населению. 

12. Бывший вице-президент Индонезии и нынешний председатель Общества 
Красного Креста Индонезии Юсуф Калла посетил национальную область Рак-
хайн 11 августа. К нему присоединились помощник Генерального секретаря 
ОИС по гуманитарным вопросам, председатель Общества Красного Креста Ка-
тара Атта эль-Манна Бакхит, Генеральный секретарь Общества Красного Кре-
ста Индонезии Венкатеш Маннер и посол Индонезии в Мьянме. Они также 
оказали помощь находившемуся там пострадавшему населению. Г-н Калла 
вновь посетил Мьянму 8 сентября 2012 года. В ходе данного визита он подпи-
сал меморандум о сотрудничестве с председателем Общества Красного Креста 
Мьянмы, предусматривающий оказание краткосрочной и долгосрочной помо-
щи пострадавшему населению в национальной области Ракхайн. 
 

  Приглашение Генеральному секретарю Организации исламского 
сотрудничества  
 

13. Министр иностранных дел Мьянмы пригласил Генерального секретаря 
ОИС в ближайшее по возможности время приехать в Мьянму и посетить по-
страдавшие районы, с тем чтобы лично изучить ситуацию на месте. Письмо с 
приглашением было направлено 3 августа 2012 года. В этом письме министр 
иностранных дел заверил Генерального секретаря в том, что правительство 
Мьянмы будет продолжать в соответствии с Конституцией гарантировать сво-
боду религии и права граждан без какой-либо дискриминации по признаку ра-
сы или вероисповедания. 

14. Делегация ОИС из трех человек, которую возглавлял Постоянный наблю-
датель при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке Уфук Гоксен, на-
ходилась в Мьянме 6–15 сентября 2012 года. Эта делегация посетила лагеря 
для оказания экстренной помощи пострадавшим в национальной области Рак-
хайн. 
 

  Пресс-релиз правительства  
 

15. Министерство иностранных дел Мьянмы 21 августа 2012 года выпустило 
пресс-релиз, отражающий улучшение ситуации в национальной области Рак-
хайн. В этом пресс-релизе были подчеркнуты следующие моменты: 

 a) недавняя вспышка насилия в национальной области Ракхайн не яв-
ляется ни конфликтом между двумя религиозными группами, ни гуманитарной 
проблемой; 

 b) 88 человек из обеих общин погибли; 
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 c) во время беспорядков были сожжены дома и религиозные здания, 
принадлежащие обеим общинам; 

 d) очевидно, что эти инциденты не были связаны с каким-либо религи-
озным преследованием или дискриминацией; 

 e) правительство, проявляя необходимую сдержанность, приняло неза-
медлительные меры по восстановлению правопорядка и стабильности в рай-
онах, где начались беспорядки. В результате общая ситуация в национальной 
области Ракхайн сейчас нормализуется; 

 f) правительство никогда не проводило политику насилия в отношении 
какой-либо религии. Поэтому правительство полностью отвергает обвинения 
некоторых организаций в том, что оно практикует такую политику злоупотреб-
лений; 

 g) правительство тесно сотрудничало с международным сообществом, 
принимая меры по восстановлению и оказанию на транспарентной основе по-
мощи пострадавшим из обеих общин без какой-либо дискриминации. Прави-
тельство также приветствует международную экстренную помощь, если она 
оказывается без дискриминации и предназначена для обеих общин; 

 h) для выяснения реальной причины инцидента и подготовки предло-
жений с учетом национальных интересов 17 августа 2012 года была создана 
Комиссия по расследованию из 27 членов; 

 i) инциденты в национальной области Ракхайн носили междоусобный 
характер и являются исключительно внутренним делом суверенного государст-
ва. Поэтому Мьянма не согласится ни с какими политическими попытками вы-
нести этот вопрос на региональный или международный уровень в качестве 
религиозного вопроса. Такие попытки не будут способствовать поиску реше-
ния данного вопроса, а лишь дополнительно усложнят его;  

 j) Мьянма является страной, в которой на протяжении всей ее истории 
буддисты, христиане, мусульмане и индуисты жили вместе в единстве и согла-
сии. 
 

  Оказание гуманитарной помощи  
 

16. 25 августа 2012 года Общество Красного Креста Индонезии направило 
своих сотрудников для проведения оценки потребностей. Они оказали экс-
тренную помощь пострадавшему населению в национальной области Ракхайн. 
29 августа 2012 года правительство Индии пожертвовало Мьянме 200 000 долл. 
США на проведение связанных с восстановлением и переселением работ в на-
циональной области Ракхайн. 29 августа 2012 года министр иностранных дел 
Австралии Боб Карр объявил, что Австралия предоставит в качестве экстрен-
ной помощи 1 млн. австралийских долларов для закупки одежды, одеял и ос-
новных предметов снабжения для примерно 14 000 пострадавших людей в на-
циональной области Ракхайн. Он отметил, что эти средства поступят в распо-
ряжение австралийской организации «Кеэр» и будут использованы для помощи 
«всем нуждающимся независимо от групповой или этнической принадлежно-
сти». 30 августа 2012 года делегация во главе с руководителем подразделения 
по ликвидации последствий бедствий Общества Красного Креста Индонезии 
Арифином Му Хади посетила национальную область Ракхайн для оценки си-
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туации и оказания экстренной помощи пострадавшему населению. 4 сентября 
2012 года Саудовская Аравия пожертвовала 1 млн. долл. США на обеспечение 
работы основных служб здравоохранения и образования в национальной об-
ласти Ракхайн. Организации по оказанию помощи из Турции, Кувейта и Катара 
предложили доставить экстренную помощь пострадавшему населению в на-
циональной области Ракхайн. 

17. Гуманитарная помощь пострадавшим оказывается без каких-либо задер-
жек. Такая помощь из любых источников обеим общинам в национальной об-
ласти Ракхайн всегда приветствуется. Правительство оказывало содействие 
оказанию такой помощи населению и будет продолжать делать это.  
 
 

 IV. Религиозная гармония 
 
 

18. Почти 90 процентов населения Мьянмы являются буддистами. Однако ре-
лигиозная гармония и свобода в Мьянме хорошо известны остальному миру. 
Отдавая себе полный отчет в важности религиозной свободы в стране с множе-
ством культур, правительство обеспечивает равное отношение к последовате-
лям разных религий. Две предыдущие конституции предусматривали гарантии 
от религиозной дискриминации и религиозной нетерпимости. Также обстоит 
дело и с действующей Конституцией государства. Это конституционное право 
наглядно демонстрируется тем фактом, что по всей стране по соседству друг с 
другом можно увидеть пагоды, церкви, мечети и индуистские храмы, что сви-
детельствует о религиозной гармонии и терпимости.  

19. Поскольку межконфессиональная гармония является проверенной време-
нем традицией в жизни общин, правительство поощряет людей продолжать со-
хранять свои традиции и обычаи. Это обеспечивается через поддержание по-
стоянных контактов с соответствующими религиозными руководителями и 
оказание необходимой как финансовой, так и материальной помощи. Для тех, 
кто исповедует ислам, правительство ежегодно содействует организации тра-
диционных паломничеств. 
 
 

 V. Реформа в области средств массовой информации 
 
 

20. Мьянма в настоящее время проводит реформу в области средств массовой 
информации, предусматривающую три этапа. В качестве первого шага после 
20 августа 2012 года были смягчены требования цензуры к внутренним журна-
лам и периодическим изданиям, что открыло дорогу к свободе прессы. В то же 
время внутренним средствам массовой информации было предложено взять на 
себя ответственность и обеспечить подотчетность при пользовании этим пра-
вом. 

21. В качестве следующего шага в подготовке проекта закона о средствах 
массовой информации для замены существующего Закона о регистрации типо-
графий и издательств (1962 год) был создан Совет основных средств массовой 
информации Мьянмы. Поставленные перед Советом задачи включают, в част-
ности, разработку проекта нового закона, защиту работников средств массовой 
информации, подготовку кодекса поведения журналистов и урегулирование 
связанных с прессой споров. Кроме того, для преобразования трех государст-
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венных газет в общественные средства массовой информации и реализации 
принципов общественных средств массовой информации был создан руково-
дящий орган, который выработает необходимую политику и программы.  

22. На заключительном этапе процесса реформ в области средств массовой 
информации, когда вступит в силу новый закон о печатных средствах массовой 
информации, правительство предусматривает создание частных средств массо-
вой информации, пользующихся своей свободой при условии обеспечения под-
отчетности и сбалансированного и гармоничного освещения событий. 

23. Одним из необходимых предварительных условий для налаживания взаи-
мопонимания и доверия между правительством и народом является наличие 
динамичной четвертой власти. Открытые и ответственные средства массовой 
информации играют решающую роль в экономическом развитии, националь-
ном примирении и более тесной интеграции в международное сообщество. 

24. Президент Тейн Сейн в ходе встречи с представителями местных и меж-
дународных средств массовой информации 21 октября 2012 года сказал, что 
средства массовой информации являются глазами и ушами правительства и что 
правительству и средствам массовой информации необходимо понимать пози-
ции и взгляды друг друга. Он добавил, что для успеха усилий правительства 
они должны дополняться деятельностью четвертой власти. Он также отметил, 
что средства массовой информации должны быть полностью информированы о 
деятельности правительства и тех трудностях, с которыми оно сталкивается, с 
тем чтобы они могли обеспечить контроль и дать свои советы. Правительство, 
в свою очередь, будет учитывать советы средств массовой информации при 
рассмотрении вопроса о своей дальнейшей деятельности. Президент также от-
метил, что средства массовой информации должны играть центральную роль в 
объективном информировании общественности о деятельности правительства. 

25. Идущая реформа в области средств массовой информации получила за-
служенное признание как внутри страны, так и на международном уровне в ка-
честве одной из самых решительных мер по реформе. В этой связи один хоро-
шо известный иностранный комментатор положения в Юго-Восточной Азии 
недавно отдал должное Мьянме за ее усилия по одновременной поддержке де-
мократии, прав человека и свободы прессы. 
 
 

 VI. Поощрение и защита прав человека 
 
 

26. Мьянма придает большое значение поощрению и защите прав человека. 
Первоочередное внимание она уделяет праву на развитие и стремится обеспе-
чить справедливое и сбалансированное развитие страны. В разделе 347 Кон-
ституции указывается, что Союз гарантирует каждому равные права перед за-
коном и одинаковую правовую защиту.  

27. Одним из институциональных изменений в этой области явилось созда-
ние 5 сентября 2011 года Национальной комиссии Мьянмы по правам человека 
в составе 15 членов. Комиссия состоит из пользующихся уважением своих об-
щин независимых экспертов из всех слоев общества, в том числе из различных 
национальных групп. Она рассматривает жалобы на предполагаемые наруше-
ния прав человека, которые подают люди или организации внутри страны или 
за ее пределами. Комиссия работает самостоятельно. Она играет все более 
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важную роль в поощрении прав человека в стране. Она также расширяет свои 
связи и сотрудничество с региональными и международными правозащитными 
организациями.  

28. В январе 2011 года Мьянма представила свой первый доклад Рабочей 
группе по универсальному периодическому обзору Совета по правам человека. 
В настоящее время она работает над выполнением рекомендаций, принятых 
Рабочей группой. Мьянма стала государством-участником некоторых основных 
документов по правам человека. Недавно Мьянма присоединилась к Конвен-
ции о правах инвалидов, а также к Факультативному протоколу к Конвенции о 
правах ребенка, касающемуся торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии. 

29. В целях поощрения гражданских и политических прав правительство об-
народовало Закон о мирных демонстрациях и собраниях. По аналогии с прак-
тикой других демократических стран для проведения собрания или демонстра-
ции необходимо получить предварительное разрешение соответствующего ор-
гана власти в соответствии с указанным законом и подзаконным актом. Увели-
чение в последнее время числа мирных демонстраций по всей стране очевидно 
отражает широкую свободу выражения мнений и собраний в стране. 

30. Мьянма также проводит реформу законодательства. Существующие зако-
ны, не соответствующие Конституции государства и применимым междуна-
родным нормам и стандартам, в настоящее время рассматриваются на предмет 
возможного внесения поправок и отмены или замены. Принимаются меры по 
ускорению решения этой задачи в соответствии с национальными возможно-
стями и приоритетами.  
 
 

 VII. Предотвращение вербовки несовершеннолетних лиц 
на военную службу  
 
 

31. Правительство уделяет приоритетное внимание предотвращению вербов-
ки несовершеннолетних лиц. В этой связи все воинские подразделения полу-
чили соответствующие инструкции, виновные в их нарушении сурово наказы-
ваются, создана необходимая правовая база и обеспечивается строгое выпол-
нение закона. 

32. Для реализации политики Мьянмы на более высоком уровне, а также в 
рамках резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности правительство и Органи-
зация Объединенных Наций 27 июня 2012 года подписали план действий по 
предотвращению вербовки и использования детей вооруженными силами 
Мьянмы и обеспечению их увольнения, реинтеграции и реабилитации.  

33. Затем в целях разработки оперативных процедур и механизмов связи для 
осуществления плана действий было проведено восемь совместных совещаний 
технического комитета с участием представителей правительства, Междуна-
родной организации труда (МОТ), Детского фонда Организации Объединенных 
Наций, Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев и организаций «Спасти детей» и «Уорлд вижн». Согласо-
ванные процедуры включают схему действий по выявлению, проверке и уволь-
нению несовершеннолетних новобранцев, управление работой центров вре-
менного размещения и выделение специальной телефонной линии. 
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34. Для информирования и обучения персонала всех учреждений-
исполнителей 20–23 августа 2012 года был проведен учебный семинар по этим 
согласованным процедурам. 

35. Реализацию плана действий в соответствии с согласованными процеду-
рами планируется начать 15 октября 2012 года. Реализация плана действий яв-
ляется единовременным первым шагом к достижению цели исключения «Тат-
мадав Кий» из списка в приложении к докладу Генерального секретаря по во-
просу о детях и вооруженном конфликте. 
 
 

 VIII. Искоренение принудительного труда 
 
 

36. Назначение в 2002 году сотрудника по связи для оказания помощи прави-
тельству в искоренении принудительного труда и создание в 2007 году меха-
низма рассмотрения жалоб стали важными мерами, принятыми совместно пра-
вительством и МОТ в целях искоренения принудительного труда в стране. Уже 
действуют внутренние законы, такие как Закон об окружной или деревенской 
администрации, подзаконные акты и поправки об уголовной ответственности 
за принудительный труд. 

37. В марте 2012 года правительство и МОТ подписали меморандум о взаи-
мопонимании в отношении совместной стратегии по искоренению принуди-
тельного труда в Мьянме к 2015 году, что подкрепило усилия Мьянмы по иско-
ренению принудительного труда. В настоящее время при полном и активном 
участии всех заинтересованных сторон в стране, МОТ, неправительственных 
организаций и других международных партнеров осуществляется подробная 
программа работы с указанием сроков реализации стратегии. Можно надеять-
ся, что цель искоренения принудительного труда будет достигнута до 
2015 года. 

38. Ощутимый прогресс в борьбе с принудительным трудом обусловил сня-
тие в июне 2012 года ограничений на полное участие Мьянмы в работе МОТ. 

39. Параллельно с этими событиями в соответствии с Законом о трудовых ор-
ганизациях 2012 года в стране были созданы и в настоящее время функциони-
руют 127 базовых трудовых организаций, 1 федерация труда, 11 базовых орга-
низаций работодателей и 1 федерация работодателей. 
 
 

 IX. Сотрудничество с Организацией Объединенных Наций 
 
 

40. Проявлением пристального внимания Мьянмы к вопросам сотрудничест-
ва с Организацией Объединенных Наций стал знаковый визит в страну Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна в мае 2012 года. В ходе своего визита Гене-
ральный секретарь встретился с президентом Тейном Сейном и руководителя-
ми правительства, деловых кругов и гражданского общества. Он также встре-
тился с г-жой Аунг Сан Су Чжи. 

41. Во время пребывания в Мьянме Генеральный секретарь 30 апреля 
2012 года выступил на совместном заседании обеих палат парламента. Впер-
вые в парламенте Мьянмы выступил видный международный деятель. Это вы-
ступление транслировалось в прямом эфире местными и международными 
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средствами массовой информации. В своем выступлении Генеральный секре-
тарь сказал, что радикальные перемены в Мьянме воодушевляют весь мир. Он 
также выразил надежду на то, что Мьянма быстро восстановит свой статус 
уважаемого и ответственного члена международного сообщества; что Мьянма 
быстро догонит своих азиатских соседей и наш быстро меняющийся мир; и что 
Мьянма обладает огромным потенциалом для того, чтобы в XXI веке стать мо-
делью мира, демократии и процветания. 

42. Этими словами Генеральный секретарь признал приверженность прави-
тельства целям демократии, политических реформ и национального примире-
ния. В конце визита он призвал международное сообщество оказать поддержку 
Мьянме. Он сказал: «Я думаю, что международное сообщество должно оказы-
вать поддержку Мьянме и она ее заслуживает. Международное сообщество 
реагирует положительно, но еще многое предстоит сделать». 

43. Радикальные перемены в стране привели к возобновлению Программой 
развития Организации Объединенных Наций осуществления в Мьянме нор-
мальной страновой программы на период 2013–2015 годов. Правительство вы-
соко ценит эту позитивную и своевременную реакцию Организации Объеди-
ненных Наций. 

44. В рамках миссии добрых услуг Генерального секретаря Специальный со-
ветник Виджай Намбияр по приглашению правительства посетил страну в ию-
не 2012 года, чтобы получить из первых рук информацию о ситуации в нацио-
нальной области Ракхайн. 

45. Со времени утверждения его мандата Комиссией по правам человека в ее 
резолюции 1992/58 Специальный докладчик по вопросу о положении в области 
прав человека в Мьянме совершил в общей сложности шесть поездок в Мьян-
му по приглашению правительства. 

46. Сотрудничество с Организацией Объединенных Наций является одним из 
краеугольных камней внешней политики Мьянмы. Оно будет и далее укреп-
ляться в контексте этой новой демократической эры в стране. Недавний визит в 
Нью-Йорк президента Тейна Сейна, который стал первым главой Государства 
Мьянма, принявшим участие в общих прениях в Генеральной Ассамблее, со 
всей очевидностью демонстрирует то важное значение, которое Мьянма прида-
ет сотрудничеству с Организацией Объединенных Наций. 
 
 

 X. Заключение 
 
 

47. Мьянма твердо убеждена, что универсальный периодический обзор явля-
ется наилучшим механизмом для контроля за ситуацией в области прав челове-
ка в стране. Резолюции по конкретным странам ведут к политизации ситуации 
в области прав человека. Они не создают благоприятную атмосферу для под-
линного сотрудничества в целях поощрения и защиты прав человека. Основы-
ваясь на этой принципиальной позиции, Мьянма всегда отвергает их.  

48. Очевидно, что еще многое предстоит сделать в рамках процесса демокра-
тических преобразований в стране. Однако Мьянма теперь может обоснованно 
заявлять, что она является членом демократического клуба. Поэтому пришло 
время положить конец практике вынесения на рассмотрение резолюции кон-
кретно по Мьянме.  
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49. Ни одна страна в мире не может похвастаться идеальной ситуацией в об-
ласти прав человека. В этом плане Мьянма не является исключением. Тем не 
менее ситуация в области прав человека в стране резко изменилась. За 18 ме-
сяцев с момента создания конституционное правительство уже приступило к 
политическим и социально-экономическим реформам и добилось ощутимого 
прогресса. Этот процесс реформ будет неуклонно идти вперед. Мьянма являет-
ся образцовым примером мирного перехода к демократическому обществу, ко-
торый действительно заслуживает поощрения и поддержки со стороны между-
народного сообщества. 

50. Мьянма вступает в новую эру. И поэтому к ней необходимо подходить с 
совершенно новой точки зрения, без предвзятости и предрассудков. 

 


